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STATUTES! OF THE INTERNATIONAL CENTRE FOR GENETIC
ENGINEERING AND BIOTECHNOLOGY

PREAMBLE

THE STATES, PARTIES TO THE PRESENT STATUTES

Recognizing the need for developing and applying peaceful uses of genetic

engineering and biotechnology for the benefit of mankind,

Urging that the potential of genetic engineering and biotechnology should
be utilized to contribute to solving the pressing problems of development,

particularly in the developing countries,

Being aware of the need for international co-operation in this field,

particularly in research, development and training,

1 Came into force on 3 February 1994 for the following States, the date on which at least 24 of them, including the
Host States of the Centre (Italy and India), had deposited instruments of ratification or acceptance and, after having
ascertained among themselves that sufficient financial resources are ensured, notified the Secretary-General of the
United Nations of their agreement to the entry into force, in accordance with article 21 (1):

Date of deposit
of the instrument

of ratification Date
Participant or acceptance (A) of the notification
Afghanistan ................. ... ... o, 6 July 1988
Algeria. . ... 11 September 1987 22 December 1992
Argentina ............. i 8 May 1990 22 December 1992
Bhutan................. ... 7 May 1985 22 December 1992
Brazil.......... ... ... 9 March 1990 4 February 1993
Bulgaria................ ... 23 June 1986 A
China..........coiii i 13 April 1992 A 22 December 1992
26 August 1993 A 20 September 1993
30 June 1986 22 December 1992
13 January 1987 22 December 1992
13 January 1987 A 31 August 1993
9 July 1985 22 December 1992
19 February 1985 22 December 1992
20 September 1990 22 December 1992
21 October 1986
Mauritius. ............ . 5 January 1989 11 May 1993
Mexico*. ... ... 21 January 1988
Morocco . ... 28 June 1990 22 December 1992
Nigeria. ...t 13 March 1991
Panama .............. .. ...l 12 August 1986 22 December 1992
Russian Federation .............................. 30 November 1992 A 22 December 1992
Senegal ... ... 4 May 1985 23 December 1993
Srilanka ................ o i 1 October 1993 3 February 1994
Sudan............ ... . 21 October 1991 22 December 1992
Tunisia. ... 20 September 1990 22 December 1992
Turkey. . ... 10 January 1989 22 December 1992
Venezuela .................ocoiiiiiiiiiii i 15 October 1985 22 December 1992
VietNam................ i, 15 April 1993 A 15 April 1993
Yugoslavia. . ............. i 18 March 1987 22 December 1992

* For the text of the declarations and reservation made upon ratification, see p. 274 of this volume.
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Emphasizing the urgency of strengthening the scientific and technological

capabilities of developing countries in this field,

Recognizing the important role that an International Centre would play in

the application of genetic engineering and biotechnology for development,

Bearing in mind that the High-Level Meeting held on 13-17 December 1982
in Belgrade, Yugoslavia, recommended that an International Centre for Genetic
Engineering and Biotechnology of high excellence be established soonest

possible, and

Recognizing the initiative taken by the Secretariat of UNIDO for the

promotion and the preparation of the establishment of such a Centre,

HAVE AGREED as follows:

Article 1

Establishment and Seat of the Centre

1. An International Centre for Genetic Engineering and Biotechnology
(hereinafter referred to as "the Centre") is hereby established as an
international organization comprising a centre and a network of

affiliated national, sub-regional and regional centres.

2. The Centre shall have its seat at

esresnssan

Article 2

Objectives

The objectives of the Centre shall be:

(a) To promote international co-operation in developing and applying peaceful
uses of genetic engineering and biotechnology, in particular for
developing countries;

(b)

To assist developing countries in strengthening their scientific and

technological capabilities in the field of genetic engineering and

biotechnology;

Vol. 1763, 1-30673



1994 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 117

(c) To stimulate and assist activities at regional and national levels in the

field of genetic engineering and biotechnology;

(d) To develop and promote application of genetic engineering and
biotechnology for solving problems of development, particularly im

developing countries;

(e) To serve as a forum of exchange of information, experience and know-how

among scientists and technologists of Member States;

(f) To utilize the scientific and technological capabilities of developing
and developed countries in the field of genetic engineering and

biotechnology; and

(g) To act as a focal point of a network of affiliated (national,

sub—regional and regional) research and development centres.

Article 3

Functions

Towards the fulfilment of its objectives, the Centre shall generally take

necessary and appropriate action, and in particular shall:

(a) Carry out research and development including pilot-plant activities in

the field of genetic engineering and biotechnology;

(b) Train at the Centre and arrange the training elsewhere of scientific and

technological personnel, particularly from developing countries;

(¢) Provide, upon request, advisory services to Members to develop their

national technological capacity;
(d) Promote interaction between the scientific and technological communities
of the Member States through programmes to enable visits of scientists

and technologists to the Centre, and through programmes of associateship

and other activities;

(e) Convene expert meetings to strengthen the activities of the Centre;

(f) Promote networks of national and international institutions as

appropriate to facilitate activities such as joint research programmes,
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(g)

(h)

(i)

(3

(a)

(b)

(e)

training, testing and sharing of results, pilot-plant activities,

information and material exchange;

Identify and promote without delay the initial network of highly
qualified research centres to serve as Affiliated Centres, promote
existing national, sub-regional, regional and intermational networks of
laboratories, including those associated with the organizations mentioned
in Article 15, active in or related to the field of genetic engineering
and biotechnology to serve as Affiliated Networks, as well as promote the

establishment of new highly qualified research centres;

Carry out a programme of bio~informatics to support in particular research

and development and application for the benefit of developing countries;

Collect and disseminate information on fields of activities ot concern to

the Centre and the Affiliated Centres;

Maintain close contacts with industry.

Article 4
Membership

Members of the Centre shall be all States that have become parties to

these Statutes in accordance with Article 20 thereof.

Founding Members of the Centre shall be all Members that have signed
these Statutes before their entry into force in accordance with

Article 21 thereof.

Article 5
Organs

The organs of the Centre shall be:

The Board of Governors,

The Council of Scientific Advisers,

The Secretariat,

Other subsidiary organs may be established by the Board of Governors in

accordance with Article 6.
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Article 6

Board of Governors

The Board of Govermors shall consist of a representative of each Member

of the Centre, and serving in an ex officio capacity without the right to

vote, the Executive Head of UNIDO or his representative., In nominating

their representatives, Members shall pay due regard to their

administrative capability and scientific background.

In addition to exercising other functions specified in these Statutes,

the Board shall:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

(f)

Determine the general policies and principles governing the

activities of the Centre;
Adnit the new Members to the Centre;

Approve the work programme and the budget after having taken into
account the recommendations of the Council of Scientific Advisers,
adopt the financial regulations of the Centre and decide on any

other financial matter, particularly the mobilization of resources

for the effective operation of the Centre;

Grant, as a matter of the highest priority, on a case-by-case basis
the status of an Affiliated Centre (national, sub-regional, regional
and international) to research centres of Member States that fulfil
accepted criteria of scientific excellence, and of an Affiliated

Network to national, regional and international laboratories;

Establish, in accordance with Article 14, rules which regulate
patents, licensing, copyrights and other rights to intellectual
property, including the transfer of results emanating from the

research work of the Centre;

Upon recommendation of the Council, take any other appropriate
action to enable the Centre to further its objectives and carry out

its functions,

The Board shall hold a regular session once a year, unless it decides

otherwise. Regular sessions shall be held at the seat of the Centre

unless otherwise determined by the Board.
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The Board shall adopt its own rules of procedure.
A majority of the Members of the Board shall comstitute a quorum.

Each Member of the Board shall have one vote. Decisions sheall be made
preferably by consensus, otherwise by & majority of the Members present
and voting, except that decisions on the appointment of the Director,
programmes of work and the budget shall be made by a two-thirds wajority

of the Members present and voting.

Representatives of the United Nations, the specialized agencies and the
International Atomic Energy Agency, as well as of intergovermmental
organizations and non-governmental organizations may, upon invitation of
the Board, participate as observers in its deliberations. For this
purpose, the Board shall establish a list of organizations that have

relationship with and have expressed interest in the work of the Centre.

The Board may establish subsidiary organs on a permanent or ad hoc basis,
as may be necessary for the effective discharge of its functions, and

shall receive reports from such organs.

Article 7

Council of Scientific Advisers

The Council shall consist of up to ten scientists and technologists in
the substantive fields of the Centre. A scientist from the host State
shall be a member of the Council. The members of the Council shall be
elected by the Board. Due regard shall be paid to the importance of
electing the members on a balanced geographical basis. The Director

shall serve as Secretary of the Council.

Except for the initial election, the members of the Council shall hold
office for a period of three years and be eligible for reappointment for
another period of three years. The terms of the members shall be such

that not more than one-third be elected at one time.

The Council shall elect a chairman from among its members.
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In addition to exercising other functions specified in these Statutes or

delegated to it by the Board, the Council shall:

(a) Examine the draft work programme and the budget of the Centre and

make recommendations to the Board;

(b) Review the implementation of the approved work programme and make an

appropriate report to the Board;

(¢) Elaborate on the medium and long-term prospectives of the Centre's
programmes and planning including specialized and new fields of

research and make recommendations to the Board;

(d) Assist the Director on all substantive, scientific and technical
matters concerning the activities of the Centre, including the

co—operation with Affiliated Centres and Networks;

(e) Approve safety regulations for the research work of the Centre;

(f) Advise the Director on the appointment of senior staff (Heads of

Departments and above).

The Council may constitute ad hoc panels of scientists from Member States
for the preparation of specialized scientific reports to facilitate its

task of advising and recommending suitable measures to the Board.

(a) The Council shall hold a regular session once a year, unless it

decides otherwise;

(b) Sessions shall be held at the seat of the Centre, unless otherwise

determined by the Council,
The Heads of Affiliated Centres and one representative for each
Affiliated Network may participate in an observer capacity in the

deliberations of the Council.

Senior scientific staff may attend the sessions of the Council, if so

requested,
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Article 8

Secretariat

The Secretariat shall comprise the Director and the staff,

The Director shall be appointed from among candidates of Member States by
the Board after consultation with the Council and shall hold office for a
period of five years. The Director may be reappointed for a further
period of five years after which he shall not be eligible for
reappointment., The Director should be a person of the highest possible
standing and respect in the scientific and techmological field of the
Centre. Due regard shall also be given to the experience of the
candidate in the management of & scientific centre and a

multidisciplinary team of ascientists.

The staff shall comprise a Deputy Director, Heads of Departments and
other professional, technical, administrative and clerical personnel

including manual workers as the Centre may require.

The Director shall be the chief scientific/administrative officer and the
legal representative of the Centre. He shall act in that capacity at all
meetings of the Board and its subsidiary organs. Subject to directives
and control of the Board or the Council, the Director shall have the
overall respomsibility and authority to direct the work of the Centre.

He shall perform such other functions as are entrusted to the Director by
these organs. The Director shall be responsible for the appointment,
organization and functioning of the staff. The Director shall establish
a consultation mechanism with senior scientists of the Centre concerning
the evaluation of scientific results and current planning of scientific

work.,

In the performance of their duties the Director and the staff shall not
seek or receive instructions from any government or from any authority
external to the Centre. They shall refrain from any action that might
reflect on their position as international officials responsible only to
the Centre. Each Member undertakes to respect the exclusively
international character of the responsibilities of the Director and the
staff and not to seek to influence them in the discharge of their

responsibilities,

Vol. 1763, 1-30673



1994

United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités

123

The staff shall be appointed by the Director under regulations approved
by the Board. The conditions of service of staff shall conform as far as
possible to those of the United Nations common system. The paramount
consideration in the employment of the scientific and technical staff and
in determining the conditions of service shall be the necessity of

securing the highest standards of efficiency, competence and integrity.

Article 9

Affiliated Centres and Networks

In pursuance of paragraph 1 of Article 1, sub-paragraph (g) of Article 2
and sub-paragraph (g) of Article 3, the Centre shall deévelop and promote
a system of Affiliated Centres and Affiliated Networks to fulfil the

objectives of the Centre.

Based on the recommendation of the Council, the Board shall establish the
criteria for granting the status of an Affiliated Centre to research
centres and decide upon the extent of formal relationship of Affiliated

Centres to the organs of the Centre.

Based on the recommendation of the Council, the Board shall establish
criteria for granting the status of Affiliated Networks to such national,
regional and international groups of laboratories of Member States which

have special potential for strengthening the activities of the Centre.

Upon approval of the Board the Centre shall conclude agreements for
establishing relationship with the Affiliated Centres and Networks.
These agreements may include, but not be limited to, scientific and

financial aspects.

The Centre may contribute to the financing of Affiliated Centres and
Networks according to a formula approved by the Board in agreement with

interested Member States.

Article 10

Financial Matters

The financing of the Centre shall in general consist of:

(a) 1Initial contributions for launching the Centre;
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(b) Annual contributions by the Members preferably in comnvertible

currency;

(c) General and special voluntary contributions, including gifts,
bequests, subventions and funds in trust from Members, non-member
states, the United Nations, its specialized agencies, the
International Atomic Energy Agency, the United Nations Development
Programme, intergovernmental and non-governmental organizations,
foundations, institutions and private persons subject to the

approval of the Board;

(d) Any other sources, subject to the approval of the Board.

2. For financial considerations, least developed countries, as defined by
the appropriate resolutions of the United Nations may become Members of
the Centre on the basis of more favourable criteria to be established by

the Board.

3. The Host State shall make an initial contribution by making available to
the Centre the necessary infrastructure (land, buildings, furniture,
equipment, etc.) as well as through a contribution to the operating costs

of the Centre in the initial years of its operation.

4, The Director shall prepare and submit to the Board through the Council a
draft programme of work for the following fiscal period together with the
corresponding financial estimates.

5. The fiscal period of the Centre shall be the calendar year.

Article 11

Assessment and Auditing

1. During the first five years the regular budget of the Centre shall be
based on the amounts pledged annually by each Member for those five
years. After the first five-year period consideration may be given to
the possibility of the Board assessing annual contributions each year for
the following year on the basis of a formula recommended by the
Preparatory Committee which shall take into account the contribution of
each Member to the regular budget of the United Nationa, based on its

most recent scale of assessment.
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States which become Members of the Centre after 31 December may consider
the possibility of a special contribution towards capital expenditure and

current operational costs for the year in which they becowe Members.

Contributions wade in accordance with the provisions of paragraph 2 of
this Article shall be applied in reducing the contributions of other
Members unless otherwise decided by the Board by the majority of all
Members.

The Board shall appoint auditors to examine the accounts of the Centre.
The auditors shall submit a report on the annual accounts to the Board

through the Council.

The Director shall furnish the auditors with such information and

assistance as they may require to carry out their duties.

States which have to seek approval of these Statutes by their legislative
authorities for participating in the Centre and have therefore signed the
Statutes ad referendum shall not be obliged to pay a special contribution
as foreseen in paragraph 2 of this Article in order to effect their

participation.

Article 12

Headquarters Agreement

The Centre shall conclude a headquarters agreement with the Host Government.

The provisions of such agreement shall be subject to the approval of the Board.

Article 13

Legal Statusg, Privileges and Immunities

The Centre shall have juridical personality, It shall be fully empowered

to discharge its functions and achieve its objectives, including the

following:
(a) To conclude agreements with States or international organizations;
(b) To award contracts;

(c) To acquire and dispose of movable and immovable property;
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(d) To initiate legal proceedings,

The Centre, its property and assets wherever located shall enjoy immunity
from every form of legal process except in so far as in any particular
case it has expressly waived its immunity. It is, however, understood

that no waiver of immunity shall extend to any measure of execution.

All premises of the Centre shall be inviolable, The property and assets
of the Centre wherever located shall be immune from search, requisition,
confiscation, expropriation and any other form of interference, whether

by executive, administrative, judicial or legislative actioms.

The Centre, its property, assets, income and transactions shall be exempt
from all taxation including customs duties, prohibitions and restrictions
on imports and exports in respect of articles imported or exported by the
Centre for its official use. The Centre shall also be exempt from any

obligation relating to the payment, withholding or collection of any tax

or duty.

Representatives of the Members shall enjoy such privileges and immunities
as are provided for by Article IV of the Convention on Privileges and

Immunities of the United Nations.l

Officials of the Centre shall enjoy such privileges and immunities as are
provided for by Article V of the Convention on Privileges and Immunities

of the United Nationms.

Experts of the Centre shall enjoy the same privileges and immunities as

are provided for officials of the Centre in paragraph 6 hereinbefore.

All persons undergoing training or taking part in a scheme for the
exchange of personnel at the headquarters of the Centre or organized
elsewhere within the territory of the Members in pursuance of the
provisions of these Statutes shall have the right of entry into sojourn,
or exit as is necessary for the purpose of their training or the exchange
of personnel. They shall be granted facilities for speedy travel and

visas where required shall also be granted promptly and free of charge.

The Centre shall co-operate at all times with the appropriate authorities

of the Host State and other Members to facilitate the proper

1 United Nations, Treaty Series, vol. 1, p. 15, and vol. 90, p. 327 (corrigendum to vol. 1, p. 18).
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administration of justice, secure the observance of national laws and
prevent the occurrence of anv shuse in connection with privilexges,

immunities and facilities mentioned in this Article.

Article 14
Publications and Rights to Intellectual Property

1. The Centre shall publish all results of its research activities provided
such publication does not contravene its general policy regarding rights

to intellectual property approved by the Board.

2. All rights, including title, copyright and patent rights, relating to any
work produced or developed by the Centre shall be vested in the Centre.

3. It shall be the policy of the Centre to obtain patents or interests in
patents on results of genetic engineering and biotechnology developed

through projects of the Centre.

4, Access to intellectual property rights concerning the results emanating
from the research work of the Centre shall be granted to Members and to
leveloping countries that are not Members of the Centre in accordance
with applicable international conventions. In formulating rules
regulating access to intellectual property the Board shall not establish

criteria prejudicial to any Member or group of Members.

5. The Centre shall use its patent and other rights, and any financial or
other benefits associated herewith, to promote, for peaceful purposes,
the development, production and wide application of biotechnology,

predominantly in the interest of developing countries.

Article 15

Relations with other Organizations

In undertaking activities and in pursuance of its objectives, the Centre may
with the approval of the Board seek as appropriate co—operation with other
States not parties to these Statutes, the United Nations and its subsidiary
organs, the specialized agencies of the United Nations and the International
Atomic Energy Agency, governmental and non—-governmental organizations,

national scientific institutes and societies.
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Article 16

Amendments

1. Any Member may propose amendments to the Statutes. Texts of proposed
amendments shall be promptly communicated by the Director to all Members
and shall not be considered by the Board until ninety days after the

dispatch of such communication.

2. Amendments shall be approved by a two-thirds majority of all Members and
shall enter into force for those Members who have deposited instruments

of ratification.

Article 17
Withdrawal

Any Member may withdraw at any time after five years of membership upon giving

one year's written notice to the Depositary.

Article 18

In case of termination of the Centre the State in which the Centre's
headquarters aré located, shall be responsible for the liquidation, unless
otherwise agreed upon by the Members at the time of termination. Except as
otherwise decided by the Members, amy surplus shall be distributed among those
States which are Members of the Centre at the time of the termination in
proportion to all payments made by them from the date of their becoming
Members of the Centre. In the event of a deficit, this shall be met by the

existing Members in the same proportions as their contributions.

Article 19

Settlement of Disputes

Any dispute involving two or more Members concerning the interpretation or
application of these Statutes, which is not settled through negotiations
between the parties concerned or, if needed, through the good offices of the

Board, shall be submitted, at the request of the disputing parties to any of
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the means to a peaceful solution provided in the Charter of the United Nations
within three months from the date on which the Board states that the dispute

cannot be settled through the good offices of the Board.

Article 20

Signature, Ratification, Acceptance and Accession

1. These Statutes shall be open for signature by all States at the Meeting
of Plenipotentiaries held in Madrid on 12-13 September 1983, and
thereafter at United Nations Headquarters in New York until the date of

their entry into force .in accordance with Article 21.

2. These Statutes shall be subject to ratification or acceptance by
signatory States. The appropriate instruments shall be deposited with

the Depository.

3. After the entry into force of these Statutes in accordance with
Article 21, States that have not signed the Statutes may accede to them
by depositing instruments of accession with the Depositary after their

request for membership has been approved by the Board.

4. States which have to seek approval of these Statutes by their legislative
authorities may sign on an ad referendum basis until the appropriate

approval has been obtained.

Article 21
Entry into Force

1. These Statutes shall enter into force when at least 24 States, including
the Host State of the Centre, have deposited instruments of ratification
or acceptance and, after having ascertained among themselves that
sufficient financial resources are ensured, notify the Depositary that

these Statutes shall enter into force.
2. For each State acceding to these Statutes, these Statutes shall enter

into force on the 30th day after deposit by such State of its instrument

of accession.
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3. Until the entering into force of the Statutes in accordance with
paragraph 1 hereinbefore, they shall be applied provisionally upon

signature within the limits allowed by national legislation.

Article 22
Depositary

The Secretary-General of the United Nations shall be the Depositary of these
Statutes and shall send the notifications he issues in that capacity to the

Director as well as to the Members.

Article 23

Authentic Texts

These Statutes shall be authentic in Arabic, Chinese, English, French, Russian

and Spanish.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries being duly authorized by

their respective Governments thereto, have signed the present Statutes:

Done at Madrid this thirteenth day of September one thousand nine hundred and

eighty three, in a single original.

[For the signatures, see p. 180 of this volume.]
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robtil oo
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In the name of Afghanistan:
Au nom de I’ Afghanistan :
Ot uMenn Adranucrana:
En nombre del Afganistdn:

ABDUL TAwWAB BAREK

PRI | P
RIMFERE:

In the name of Albania:
Au nom de I’ Albanie :
Ot umenu Anbauuu:
En nombre de Albania:

t =3 edt p el
REFREAT:

In the name of Algeria:
Au nom de I’ Algérie :
Ot nMenun Amxupa:
En nombre de Argelia:

ABDELHAMID LATRECHE

: ~‘,——-i-?‘ ~L
It $'3 g8

In the name of Angola:
Au nom de I’ Angola :
OT HMEHH AHTOITHL;

En nombre de Angola:
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ARELPNFEHE.

In the name of Antigua and Barbuda:

Au nom d’ Antigua-et-Barbuda :
Ot numenn Auturya u bapbyasr:
En nombre de Antigua y Barbuda:

: cp-—'-i-?;.‘“ p-L'

REFRE.

In the name of Argentina:
Au nom de I’ Argentine :
Ot uMeHN ApPreHTHHBL

En nombre de la Argentina:

ENRIQUE JoRGE Ros

. \ _._\lf__.\ ‘._..\.,
REAAFE.

In the name of Australia:
Au nom de I’ Australie :
OT umenn ABcTpajuu:
En nombre de Australia:

g SIL IPUR ¥
R BIF

In the name of Austria:
Au nom de I’ Autriche :
OT uMeHH ABCTpHH:

En nombre de Austria:
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REES L.

In the name of the Bahamas:
Au nom des Bahamas :

OT uMeHn baramcknx ocTpoBOB!

En nombre de las Bahamas:

: ol b
REEH.

In the name of Bahrain:
Au nom de Bahrein :
Ot umenn baxpeiina:
En nombre de Bahrein:

HE-VED FEVPUR ¥
REZWIN,

In the name of Bangladesh:
Au nom du Bangladesh :
Ot uMenu baurnanenr:

En nombre de Bangladesh:

109 3 =l
REEES K.

In the name of Barbados:
Au nom de la Barbade :
Ot umenn bapbamoca:
En nombre de Barbados:
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In the name of Belgium:
Au nom de la Belgique :

Ot umenn beaprum:
En nombre de Bélgica:

] b-“'*r-",“
RE/BF L.

In the name of Belize:
Au nom du Belize :
Ot umenu beymza:

En nombre de Belice:

RERT:

In the name of Benin:
Au nom du Bénin :
Ot umenn bennna:
En nombre de Benin:

1 Ol pel
RETH:

In the name of Bhutan:
Au nom du Bhoutan :
Ot umenn byrana;

En nombre de Bhut4n:

DAGo TSHERING
[31 May 1984 — 31 mai 1984]
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1 \helye oy
REPHET:

In the name of Bolivia:
Au nom de la Bolivie :
OT umMmenu bBoimsun:

En nombre de Bolivia:

s L lye gl
REBKEA:

In the name of Botswana:

Au nom du Botswana :
OT uMmenu BoTCcBaHEL:

En nombre de Botswana:

e SLPN LR
AREEH,

In the name of Brazil:
Au nom du Brésil ;
Ot umenn bpazwmuu:
En nombre del Brasil:

H Lvt)L"-lt (‘-'Lf
REFF T,

In the name of Bulgaria:
Au nom de la Bulgarie :
Ot umenn bonrapuu:

En nombre de Bulgaria:
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REHH

In the name of Burma:
Au nom de la Birmanie :
Ot umenn bupmsbr:

En nombre de Birmania:

:._;.l_'a’,.gr—-ti

RERNE:
In the name of Burundi:
Au nom du Burundi :
Ot umenn Bypyuau:
En nombre de Burundi:

146 iy ASTAS VY Loy phowy Quispan o b
REGHRFFFERULIXA PR,

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie :

Ot umenn Bestopycckoitf Cosetckoit Connanucruieckoit Pecyosmku:

En nombre de la Repiiblica Socialista Soviética de Bielorrusia:

s VaS anl
RENE K.

In the name of Canada:
Au nom du Canada :
Ot Kanagpr:

En nombre del Canadi:
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In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap-Vert :

Ot umenn Octposos 3eneHoro Meica:

En nombre de Cabo Verde:

1 eyl Wit Lgppan p by

RETERPE,

In the name of the Central African Republic:

Au nom de la République centrafricaine :

Ot umenu LlenTpansHoadpikanckoii PecryOiks:
En nombre de la Repiiblica Centroafricana:

1ol ey
REER.

In the name of Chad:

Au nom du Tchad :
Ot umend Yaga:

En nombre del Chad:

3 O.f'-‘l-. f-li
REHA:

In the name of Chile:

Au nom du Chili :
Ot uMenu Yuu:
En nombre de Chile:

Vol. 1763, 1-30673
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1 ool pal
RETHE:

In the name of China:
Au nom de la Chine :
Ot umenu Kuras:

En nombre de China:

Hu ZHAOSEN

LT A
{C 4R L T
In the name of Colombia:
Au nom de la Colombie :
Ot umenu Konymbun:
En nombre de Colombia:
CARLOS ALBAN HOLGUIN

[21 November 1986 — 21 novembre 1986}

1 s p—asS b
REHET .

In the name of the Comoros:

Au nom des Comores :

Ot umenu KoMopcKkHX OCTpORBOB:
En nombre de las Comoras:

t 3ty b
RERE,

In the name of the Congo:
Au nom du Congo :
Ot umenn Kouro:
En nombre del Congo:
EMMANUEL N'TEMO
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In the name of Costa Rica:
Au nom du Costa Rica :

Ot umenu Kocra-Puxu:
En nombre de Costa Rica:

EMiL10 CASTRO DE BARISH
[14 August 1990 — 14 aoiit 1990]

LT R

ARERARE:

In the name of Coéte d’Ivoire:
Au nom de la Céte d’Ivoire :
Ot umenu Kot a’Ueyap:

En nombre de Céte d’Ivoire:

I =L I W SN
URFHTEEX :

In the name of Croatia:
Au nom de la Croatie :
OT umeHu XOpBaTHH!

En nombre de Croacia:

Mario NoOBILO
[October 20th 1992 — 20 octobre 1992]

) WREVA SUR
REFE:

In the name of Cuba:
Au nom de Cuba :
Ot umenu KyOnt:

En nombre de Cuba:

HEcTOR RODRIGUEZ LLOMPART
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REERBE.

In the name of Cyprus:
Au nom de Chypre :
Ot umenn Kunpa:

En nombre de Chipre:

: LS Uyl pu b
REE LGB R

In the name of Czechoslovakia:
Au nom de la Tchécoslovaquie :
Ot uMeHH UeXoC/I0BAKHH:

En nombre de la Checoslovaquia:

b ek e 1 Ly el
RER I

In the name of Democratic Kampuchea:
Au nom du Kampuchea démocratique :
Ot umenH JleMokpatuieckord Kammyquu:
En nombre de Kampuchea Democrdtica:

b b Ui 2 den2dt U S & s b
KEEHRITXAREME,

In the name of the Democratic People’s Republic of Korea:

Au nom de la République populaire démocratique de Corée :
Ot umern Kopetickoit Hapoano-/leMmokparnieckoit Pecriybmiku:
En nombre de la Republica Popular Democratica de Corea:
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RERE LI

In the name of Democratic Yemen:
Aunom du Yémen démocratique :

Ot nmenn Jemokparuueckoro Memena:
En nombre del Yemen Democratico:

REf%.

In the name of Denmark:
Au nom du Danemark :
Ot umenn JlaHu:

En nombre de Dinamarca:

lq——;’-ﬂ?f‘t&
REEHE;

In the name of Djibouti:
Au nom de Djibouti :
Ot umenn Jxudyt:
En nombre de Djibouti:

:L——S*'-.o’afu.-l'
RES KM

In the name of Dominica:
Au nom de la Dominique :
OT uMeHH JJOMHHHKH:

En nombre de Dominica:
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:i—oS.AM, aJ! 1«3}14-9-" r—-lf
REEXEmd P,

In the name of the Dominican Republic:
Au nom de la République dominicaine :

Ot umenn Jlomunukasckoi PecryOmuku:
En nombre de la Repiiblica Dominicana:

13— St pal,
KERAER.

In the name of Ecuador:
Au nom de I’Equateur :
Ot uMmenu JkBajopa:
En nombre del Ecuador:

PABLO ALFREDO ANDRADE

[ R Sy WO ¥

REER: _
In the name of Egypt:
Au nom de ’Egypte :
Ot umenu Erunra:

En nombre de Egipto:

IBRAHIM GAMIL BADRAN

PO ER T | O
REFELARS:

In the name of El Salvador:
Au nom d’El Salvador :
Ot umenu CannBajgopa:
En nombre de El Salvador:

Vol. 1763, 1-30673
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el Y1 s pe
REFHENLATE:

In the name of Equatorial Guinea:
Au nom de la Guinée équatoriale :
OT uMeHH DKBaTOPUANLHOM [ BUHEH:
En nombre de Guinea Ecuatorial:

t v gl
REREALT.

In the name of Ethiopia:
Au nom de I’Ethiopie :
OT uMenH Sduonuu:

En nombre de Etiopia:

lq—--#fb'"'
RER K.

In the name of Fiji:
Au nom de Fidji :

Ot uMeHn OHIKH:
En nombre de Fiji:

||~l._....-_'-l‘ai'.-|.
REHF L,

In the name of Finland:
Au nom de la Finlande :
OT uMeHd OUHIIHINY:
En nombre de Finlandia:
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T ALY Ul o ) Lidgale L) gge> puly

REEEcEEES B g &

In the name of the former Yugoslav Republic of Macedonia:
Au nom de I'ex-République yougoslave de Macédoine :

Ot uMenH Orisuieit FOrocmapckoi Pecniybiukn Makemonun:
En nombre de la ex Repriblica Yugoslava de Macedonia:

)i ey
REEN:

In the name of France:
Au nom de la France :
Ot umenn Ppannuu:
En nombre de Francia:

lg‘.’—-—-vuf—‘v

fREnE:;

In the name of Gabon:
Au nom du Gabon :
Ot umenn Nabona:

En nombre del Gabén:

R PSS
AREMEE:

In the name of the Gambia:

Au nom de la Gambie :
Ot numenru NamMbuu:
En nombre de Gambia:
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RERLESREHPE:

In the name of the German Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique allemande :

Ot umenu I'epmanckoii JeMokparuueckoit Pecny6miku:

En nombre de la Reptiblica Democritica de Alemania:

PR Sy Py B L,_.Ul i'l"f“‘ f“'l"
REBRIRH:E.

In the name of the Federal Republic of Germany:
Au nom de la République fédérale d’ Allemagne :
Ot umenu ®eneparuBHoil Pecrry6nuku ['epmanni:
En nombre de la Repiiblica Federal de Alemania:

R4,
In the name of Ghana:
Au nom du Ghana :

OT uMenu 'aHbl:
En nombre de Ghana:

: QL_},J\ - [
REFb.

In the name of Greece:
Au nom de la Grece :

Ot umenn I'perun:
En nombre de Grecia:

MICHAEL-GEORGE MAZARAKIS
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A
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In the name of Grenada:
Au nom de la Grenade :
Ot umenn I'penaaer:

En nombre de Granada:

P | WEIERSUSY 'Y 3 O
REEBEN:

In the name of Guatemala:
Au nom du Guatemala :
Ot umMmenH ['BaTeMauinr:

En nombre de Guatemala:

PR} SESESSCUT U8 I
RENLAT:

In the name of Guinea:
Au nom de la Guinée :
OT umenu I'Bunen:

En nombre de Guinea:

PR SURNUR FIVV- OR
R&E LA T L,

In the name of Guinea-Bissau:
Au nom de la Guinée-Bissau :

Ot umenn I'eunen-Bbucay:

En nombre de Guinea-Bissau:
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REEIH:

In the name of Guyana:
Au nom de la Guyane :
Ot uMenn I'suaHer:

En nombre de Guyana:

R Y
RFA R

In the name of Haiti:
Au nom d’Haiti :

Ot umenu 'antu;
En nombre de Haiti:

! e el
R,

In the name of the Holy See:

Au nom du Saint-Siege :

Ot umenn CpaTeiiiero npecroia:
En nombre de la Santa Sede:

3&)“.2’ [ G f‘-“lf

A7 vl 8

In the name of Honduras:
Au nom du Honduras :
Ot nmenn oanypaca:

En nombre de Honduras:
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In the name of Hungary:
Au nom de la Hongrie :
Ot uMenu Benrpuu:

En nombre de Hungria:

P PR T UR
RFA S,

In the name of Iceland:
Au nom de I'Islande :
Ot nmenn Ucnanouu:
En nombre de Islandia:

PP GO ) f"\‘
RERE:

In the name of India:
Au nomde I'Inde :

Ot umenH Uuaun:

En nombre de la India:

H L—W’ act fu-‘-f
KA R T

In the name of Indonesia:

Au nom de I’'Indonésie :
Ot nmenn UHnoHe3un:

En nombre de Indonesia:

FERENC ESZTERGALYOS

[13 January 1987 — 13 janvier 1987]

S. VARADARAJAN

BACHTIAR RIFAI
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REFH:

In the name of Iraq:
Aunomde I'lraq :
Ot umenu Hpaka:
En nombre del Iraq:

. \.\____'J)‘J f""L"
REERZE:

In the name of Ireland:

Au nom de I'Irlande :
Ot umenn Wpnanann:

En nombre de Irlanda:

Dr RivyapH S. AL-QAYSI
(28 February 1984 — 28 février 1984]

TR L I UL & SN ¥

REFHFN LAPK,

In the name of the Islamic Republic of Iran:
Au nom de la République islamique d’Iran :
Ot umenu Mcaamckoit Pecrrybrmiu Mpan:

En nombre de la Republica Islamica del Iran:

s det ! ol
REUET.

In the name of Israel:
Au nom d’Israél :

Ot uMenn Mzpauns:
En nombre de Israel:

Vol. 1763, 1-30673

MOHAMMAD JAFAR MAHALATI
[29 April 1988 — 29 avril 1988]
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RN T PR
REEAH,

In the name of Italy:
Au nom de I'Italie :
Ot umenu Uramu:
En nombre de Italia:

LuiGt GRANELLI

i) WG 9} B} PR UW B
REF Zw,

In the name of Jamaica:
Au nom de la Jamaique :
OT uMenH SIMalkH:

En nombre de Jamaica:

Py S— W PO
kB &K,

In the name of Japan:
Au nom du Japon :
Ot uMeHHU SAnoHuH:
En nombre del Japén:

:u-‘)‘i‘ f\-‘-!

A,

In the name of Jordan:
Au nom de la Jordanie :
Ot umenn Moprannu:
En nombre de Jordania:
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REERT:

In the name of Kenya:
Au nom du Kenya :
Ot umenn Kenun:

En nombre de Kenya:

KEREEEE:

In the name of Kiribati:

Au nom de Kiribati :
Ot nmenn Kupubaru:

En nombre de Kiribati:

e —oU e,
At A

In the name of Kuwait:

Au nom du Koweit :
Ot umenn Kyseiira:
En nombre de Kuwait:

NEzAR ABDUL RAHMAN HUSSAIN

p bV b i I g Y gy e b

KREHARREAPHE.

In the name of the Lao People’s Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :

Ot umenn Jlaocckoit Haponno-/leMokpatudeckoit Pecriybmxn:

En nombre de la Repiblica Democritica Popular Lao:
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REXEM.

In the name of Lebanon:
Au nom du Liban :

Ot umenu JIuBaHa:

En nombre del Libano:

2 33 pms
REXRHK:

In the name of Lesotho:
Au nom du Lesotho :
Ot umenu Jlecoro:

En nombre de Lesotho:

s ———ad pely
AREHLEF.:

In the name of Liberia:
Au nom du Libéria :
Ot umenn JIubepun:
En nombre de Liberia:

t e et G pa bl al
RAMABHELERARE:

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya:
Au nom de la Jamabhiriya arabe libyenne :

Ot umenu Jlusuiickoit Apabexkoit [xamMaxupuu:
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:
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RANIEIR.

In the name of Liechtenstein:
Au nom du Liechtenstein :
Ot uMeHH JIHXTeHmITEHHA:
En nombre de Liechtenstein:

¢ gl gl
REFRE:

In the name of Luxembourg:
Au nom du Luxembourg :
Ot uMenn JlrokcemObypra:
En nombre de Luxemburgo:

;’_._L.‘.l-lu'.-l'
REL Lo

In the name of Madagascar:
Au nom de Madagascar :
Ot numenu Maparackapa:
En nombre de Madagascar:

puy e b
REGHE,

In the name of Malawi:
Au nom du Malawi :
Ot uMenn MasiaBu:

En nombre de Malawi:
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Py VYN | Py R P
REGEET:

In the name of Malaysia:
Au nom de la Malaisie :
Ot uMeHd Manai3uu:
En nombre de Malasia:

ra—yab pl
RELRERK:

In the name of Maldives:
Au nom des Maldives :
OT uMeHH MaJbIHBOB:
En nombre de Maldivas:

el gy
REDE.

In the name of Mali:
Aunom du Mali :
OT nMenu Manu:
En nombre de Mali:

H 4-“\. r-‘#
RELXW,.

In the name of Malta:
Au nom de Malte :
OT nMenn ManbTh:
En nombre de Malta:
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H l——o-"L'u,p- f-‘#
RELEXRT.
In the name of Mauritania:
Au nom de la Mauritanie :
OT uMeHH MaBpHTaHUH:
En nombre de Mauritania:
Taxk1 OuLD SIDI

R L
REEE RN,

In the name of Mauritius;
Au nom de Maurice :

Ot uMeHHd MaBpuUKHUA:
En nombre de Mauricio:

RAMESCHAND SEEREEKISSOON

REXEFR.

In the name of Mexico:
Au nom du Mexique :
OT uMeHH MEeKCHKH:
En nombre de México:

RoODOLFO GONZALEZ GUEVARA

39— Lye gty
REXHE:

In the name of Monaco;
Au nom de Monaco :
Ot uMenn MoHako:

En nombre de Mdnaco:
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t ldyie pl
REEF.

In the name of Mongolia:
Au nom de la Mongolie :
Ot nMeHn MoHroymu:

En nombre de Mongolia:

1 wp—aadt plly
REEBE,

In the name of Morocco:
Au nom du Maroc :
Ot umeHn Mapokko:
En nombre de Marruecos:
ALI BENJELLOUN

[19 October 1984 — 19 octobre 1984]

1 e lipe gl
RERRLN.:

In the name of Mozambique:
Au nom du Mozambique :
Ot umeHn Mosambuka:

En nombre de Mozambique:

19pl—s e
e 3k

In the name of Nauru:
Au nom de Nauru :
Ot nmenu Haypy:

En nombre de Nauru:
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RERMR.

In the name of Nepal:
Au nom du Népal :
Ot numenn Henara:
En nombre de Nepal:

tladye ool
A& E:

In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas :

Ot umenn Hunepnaunos:

En nombre de los Paises Bajos:

H ‘4——"-‘«}3& f—'l'l
REHFEZ,

In the name of New Zealand:

Au nom de la Nouvelle-Zélande :
Ot umenu Hosoii 3enanguu:

En nombre de Nueva Zelandia:

S [, SO
RERWIA.

In the name of Nicaragua:
Au nom du Nicaragua :
Ot umenu Huxkaparya:

En nombre de Nicaragua:
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REREHR:

In the name of the Niger:
Au nom du Niger :

Ot umenu Hurepa:

En nombre del Niger:

$ e pely
RERBFAE,

In the name of Nigeria:
Au nom du Nigéria :
Ot umenn Hurepun:
En nombre de Nigeria:

Y —p1 | [ O ¥
REBK

In the name of Norway:
Au nom de la Norvege :

Ot menu Hopeerun:

En nombre de Noruega:

t oles pmly
REME:

In the name of Oman:
Au nom de I'Oman :
Ot umenu Omana:

En nombre de Oman:

ISsAC SAGAY
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In the name of Pakistan:
Au nom du Pakistan :
Ot umenn ITakucrana:
En nombre del Pakistan:

S. SHAH Navaz
{4 November 1983 — 4 novembre 1983]

1 iy paly
REEL D,

In the name of Panama:
Au nom du Panama :
Ot umenu ITasamer:

En nombre de Panamai:

Prof. LEONARDO A. KaM
[11 December 1984 — 11 décembre 1984]

b b ayand! Wi el el
REEHIHIKE:

In the name of Papua New Guinea:

Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée :
Ot umenn [Namya-Hoso# ['Bunen:

En nombre de Papua Nueva Guinea:

1 osh—SLL
REER £:

In the name of Paraguay:
Au nom du Paraguay :
Ot umenn [Naparsas:

En nombre del Paraguay:
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19— p= e

REDE.

In the name of Peru:
Au nom du Pérou :
Ot nMmenu Ilepy:

En nombre del Per:

PR S— | JF WS ¥
REFHE.

JAVIER ARIAS STELLA
[22 March 1984 — 22 mars 1984]

In the name of the Philippines:

Au nom des Philippines :
Ot uMeHn OWIHITHH:
En nombre de Filipinas:

1V adye e b
REHE.

In the name of Poland:
Au nom de la Pologne :
Ot umenu Homnpuu:

En nombre de Polonia:

S Y el k{
ARERGT:

In the name of Portugal:
Au nom du Portugal :

Ot uMerH Hopryramum:
En nombre de Portugal:

[STANISLAW PAWLAK]
[1 August 1990 — 1¢f aoiit 1990]
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REFEE:

In the name of Qatar:
Au nom du Qatar :
Ot umenn Karapa:
En nombre de Qatar:

t S Gppen oy
REABRE:

In the name of the Republic of Korea:
Au nom de la République de Corée :
Ot umenn Kopeiicko#i PecnyGmku:
En nombre de la Repiiblica de Corea:

t el b
REFLRT:

In the name of Romania:
Au nom de la Roumanie :
Ot umMcHE PYyMEBIHMM:

En nombre de Rumania:

: v‘,J—" alasydl HL"

BT AR

In the name of the Russian Federation:
Au nom de la Fédération de Russie :
Ot umenn Poccuiickoi ®enepanuu:

En nombre de la Federacion de Rusia:

VORONTZOV
[1 July 1992 — 17 juillet 1992]
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RRFEE;

In the name of Rwanda:
Au nom du Rwanda :
Ot umenu Pyangbrn:

En nombre de Rwanda:

t ey o e o
REXLFTL:

In the name of Saint Lucia:
Au nom de Sainte-Lucie :
Ot umenn Cent-JIrocHu:
En nombre de Santa Lucia:

RROE L VIY I PV RCICUT JUICY DRy UL D)

REZXARFBRHAT N

In the name of Saint Vincent and the Grenadines:

Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines :
Ot umenn Cent-Buncenta u I'penaaun:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:

R S By S
AREFERT:

In the name of Samoa:
Au nom du Samoa :
Ot umenu CaMmoa:

En nombre de Samoa:
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In the name of San Marino:
Au nom de Saint-Marin :
Ot umenn Can-Mapuno:
En nombre de San Marino:

: gre—iiyy 3 Ol pm b
REZSZ2DERER.

In the name of Sao Tome and Principe:
Au nom de Sao Tomé-et-Principe :

Ot umenn Can-Tome u [Tpuncunu:

En nombre de Santo Tomé y Principe:

t iy dynnd i pad | LY o,
RED HF 1A,

In the name of Saudi Arabia:
Au nom de I’ Arabie saoudite :
Ot umenu CaynoBckoii ApaBuH:
En nombre de Arabia Saudita:

s Jladl sl
REEADR:

In the name of Senegal:
Au nom du Sénégal :
Ot umenn CeHerana:
En nombre del Senegal:

MASSAMBA SARRE
[29 June 1984 — 29 juin 1984]
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t St pe b
REETR:

In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles :

Ot uMeHH CeHIleNbCKUX OCTPOBOB:

En nombre de Seychelles:

¢ el e
REEBAN.

In the name of Sierra Leone:
Au nom de la Sierra Leone :
Ot nmenn Creppa-Jleone:

En nombre de Sierra Leona:

YT S—1 U LR ‘s.-tf
REFHH:

In the name of Singapore:
Au nom de Singapour :
Ot nmenu CuHramypa:

En nombre de Singapur:

DSl a
i 2 KAk .8

In the name of Slovakia:
Au nom de la Slovaquie :
Ot umenn CII0BaKkuu:

En nombre de Eslovaquia:
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In the name of Slovenia:
Au nom de la Slovénie :
Ot umenn CroseHHH:!

En nombre de Eslovenia:

tol—ade o peV
REBF M S:

In the name of Solomon Islands:
Au nom des Iles Salomon :

OT nMeHu COnoMOHOBBIX OCTPOBOB:
En nombre de las Islas Salomén:

RERLE.
In the name of Somalia:
Au nom de la Somalie :

Ot umenn Comau:
En nombre de Somalia:

1t drpiadl Wit aal,
R {E:

In the name of South Africa:
Au nom de I’ Afrique du Sud :
Ot umenn HOxuoit Appuxn:
En nombre de Sudéfrica:
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[} S VO [PUS) B
RETHHSF,

In the name of Spain:
Au nom de I’Espagne :
Ot nmenu Mcnanun
En nombre de Espaiia:

ENRIQUE SUAREZ DE PUGA Y VILLEGAS

Mi delegacion hace una reserva sobre el articulo 13,
paraffo 141,

t <Y S p p-'v
RENE 24,

In the name of Sri Lanka:
Au nom de Sri Lanka :
Ot umenn lpu Jlauku:
En nombre de Sri Lanka:

FELIX STANLEY CHRISTOPHER PERERA KALPAGE
[12 November 1991 — 12 novembre 1991]

ottt gl
RAKH:

In the name of the Sudan:
Au nom du Soudan :

Ot nmenu Cynana:

En nombre del Sudan:

AHMED EL AGIB

e p e
REXER:

In the name of Suriname:
Au nom du Suriname :
Ot umenn CypuHama:
En nombre de Suriname:

1My delegation made a reservation to article 13, paragraph 14 —Ma délégation a fait une réserve a I'égard du

paragraphe 14 de I’article 13.
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:-\—Jy‘,—-r—le
AREMEL 2.

In the name of Swaziland:
Au nom du Swaziland :

OT1 uMmenu CBa3uieHaa:

En nombre de Swazilandia:

:-‘———-—o—-—”f-‘#
KA.

In the name of Sweden:
Au nom de la Sueéde :
OT1 umenu lpenuu;

En nombre de Suecia:

t ey p

RE#HT:

In the name of Switzerland:
Au nom de la Suisse :

Ot umenn lBeiinapuu:

En nombre de Suiza:

ittt G ppandipll
REMRBHENIAPE:

In the name of the Syrian Arab Republic:

Au nom de la République arabe syrienne :

Ot umenu Cupuiickoit Apabekoit PecniyGsmmku:
En nombre de la Repiiblica Arabe Siria:

Dia-ALLaH EL-FATTAL
[17 October 1991 — 17 octobre 1991]
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LR WS UYL B
AREXE,

In the name of Thailand:
Au nom de la Thailande :
Ot umenn Taunanna:

En nombre de Tailandia:

DAMRONG LATHAPIPAT

19—y pely
RELF.

In the name of Togo:
Au nom du Togo :
Ot umenu Toro:;

En nombre del Togo:

s mioys pely
R,

In the name of Tonga:
Au nom des Tonga :
Ot umenu Tonra:

En nombre de Tonga:

19—l olans paly

REHIRENSEE.

In the name of Trinidad and Tobago:
Au nom de la Trinité-et-Tobago :

Ot umenu Tpurunaga u Tobaro:

En nombre de Trinidad y Tabago:

WILFRED SHEIK NaimooL!

1 For the text of the reservation made upon signature, see p. 273 of this volume — Pour le texte de la réserve faite
lors de la signature, voir p. 273 du présent volume.
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1oy (=t

KRB XN

In the name of Tunisia:
Au nom de la Tunisie :
Ot umenn Tynuca:

En nombre de Tiinez:

t S0 b
RELEH,

In the name of Turkey:
Au nom de la Turquie :
Ot umMenn Typuun:

En nombre de Turquia:

19—Jbys pule
REBEE X,

In the name of Tuvalu;
Au nom de Tuvalu :
Ot umenn Tysany:

En nombre de Tuvalu:

P has) —
ARG T

In the name of Uganda:
Au nom de I’Ouganda :

Ot uMenn Yranmsr:

En nombre de Uganda:

Vol. 1763, 1-30673
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PR VUL U I W1 FICH L WA 1 L VT Owayon &
RESXLFBRH LT XA PE,

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:

Au nom de la République socialiste soviétique d’Ukraine :

Ot umeHn Ykpausckoit Coetckoit CounanuctTuyieckoi PecnyOmmku:
En nombre de la Republica Socialista Soviética de Ucrania:

13 aszedl i L LYY by
REFIIEREHKA:

In the name of the United Arab Emirates:

Au nom des Emirats arabes unis :

Ot umenn O6beauHeHHBIX ApaOCKHX DIMHPATOB:
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

sad st Tanlly ebiadt Lol ot G szt LY (L,
REAKTAMBENERLHESTIE,

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord :

Ot umenn Coenunentoro Koponescta Bemmko6putannu i Cepepuoit Upnamnu:

En nombre del Reino Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte;

Y QUG L BPPNS | Iy ST oy
REEZBKeFME,

In the name of the United Republic of Cameroon:
Au nom de la République-Unie du Cameroun :
Ot umenn O6venuHeHnoi Pecnybmkn Kamepyu:
En nombre de la Republica Unida del Camenin:
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19—l W (g ol
REBERTRARPHE:

In the name of the United Republic of Tanzania:
Au nom de la République-Unie de Tanzanie :

Ot umenu Ob0nenaunenno# Pecniybmikn TaH3zaHus:
En nombre de la Repiiblica Unida de Tanzania:

TS 9 T FVEN [PEITN [P )
REXAZLRE.

In the name of the United States of America:
Au nom des Etats-Unis d’ Amérique :

Ot nmenn Coenunennsix [lITatoB AMepukn:
En nombre de los Estados Unidos de América:

s Lladt l:J,.i ("“'"-’
A& LK R

In the name of the Upper Volta:
Au nom de la Haute-Volta :

Ot nmenn Bepxueit Bonnrh:
En nombre del Alto Volta:

P NP A PO P
RESRE:

In the name of Uruguay:
Au nom de I’Uruguay :
Ot uMmenn Ypyraas:

En nombre del Uruguay:

Vol. 1763, 1-30673



1994 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 221

 —7 f-—‘d

RERHMHE.:

In the name of Vanuatu:
Au nom de Vanuatu :
Ot umenu Banyary:

En nombre de Vanuatu:

1 Ay 5 e
REE AR

In the name of Venezuela:
Au nom du Venezuela :
OT uMenu Benecyansl:

En nombre de Venezuela:

RAIMUNDO VILLEGAS

RERFH TN ANE,

In the name of Viet Nam:
Au nom du Viet Nam :
Ot umenHd BreTnama:

En nombre de Viet Nam:

HoanNG BicH SonN
[17 September 1984 — 17 septembre 1984]

s oV b
REEIT:

In the name of Yemen:
Aunom du Yémen :
Ot umenu Memena:

En nombre del Yemen:
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t i My gl
REEHX:

In the name of Yugoslavia:
Au nom de la Yougoslavie :

Ot umMenn FOrocnapuu:
En nombre de Yugoslavia:

MILJENKO ZRELEC

3 ) g e
RENF R,

In the name of Zaire:
Au nom du Zaire :
Ot umenu 3aunpa:

En nombre del Zaire:

MUMBWANI MALAWANGA

e L
RERLE:

In the name of Zambia:
Au nom de la Zambie :
Ot uMenH 3aMOMH:

En nombre de Zambia:

1 6,-—4‘«:-)' fu-‘v
RELEH %

In the name of Zimbabwe:
Au nom du Zimbabwe :
Ot uMenn 3umbabee:

En nombre de Zimbabwe;
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PROTOCOL

of the Reconvened Plenipotentiary Meeting on the Establishment of the
International Centre for Genetic Engineering and Biotechnology held at
Vienna on 3 to 4 April 1984,

The Seat of the Centre in the meaning of paragraph 2 of Article 1 of
the Statutes of the International Centre for Genetic Engineering and

Biotechnology shall be at Trieste, Italy, and New Delhi, India.

This Protocol shall be open for signature in Vienna from 4 to 12 April 1984
and thereafter at United Nations Headquarters in New York until the date

of entry into force of the Statutes in accordance with Article 21 thereof.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed the

present Protocol on behalf of their respective Governments.

Done at Vienna this fourth day of April one thousand nine hundred and

eighty-four, in a single original.

[For the signatures, see p. 229 of this volume.]
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r ot il oty
Wt L

In the name of Afghanistan:
Au nom de I’ Afghanistan :
Ot uMmenn Adrasucrana:
En nombre del Afganistan:
MOHAMMED FARID ZARIF

[15 August 1984 — 15 aofit 1984]

R P
RIHFERE:

In the name of Albania:
Au nom de 1’ Albanie :
OT1 umeHH AnbOanuu:
En nombre de Albania:

1 =3l ol
REMAEHE.

In the name of Algeria:
Au nom de I’ Algérie :
OT HMeHH AJDKHpa;
En nombre de Argelia:

HocINE DiouDpi
[4 November 1985 — 4 novembre 1985]

: ".——--‘ e~
AREXEH:

In the name of Angola:
Au nom de I’Angola :
OT HMeHH AHTOJIBL:

En nombre de Angola:
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R ad iz e e
RAEREWE N,

In the name of Antigua and Barbuda:
Au nom d’ Antigua-et-Barbuda :

Ot umeHd AHTHTYa U bap6ymer:

En nombre de Antigua y Barbuda:

TPy, [P
RAFBE

In the name of Argentina:
Au nom de I’ Argentine :
OT uMeHH ApPreHTUHBL

En nombre de la Argentina:

JuaN CarLOS M. BELTRAMINO

: L——e)‘ﬁ-' p--‘v
RERKHE:

In the name of Australia:
Au nom de I’ Australie :
OT uMeHH ABCTpaJHu:
En nombre de Australia:

H l——-'-" f-‘nr
REISA

In the name of Austria:
Au nom de I’ Autriche :
OT UMeHH ABCTPHH:

En nombre de Austria:
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P W) DI | PO
REERL,

In the name of the Bahamas:

Au nom des Bahamas :

OT nMeHM BaraMckux ocTpOBOB:
En nombre de las Bahamas:

: ot b
REEH:

In the name of Bahrain:
Au nom de Bahrein :
Ot nmenn baxpeitna:
En nombre de Bahrein:

N VED 7SV =Vl
REZ BN

In the name of Bangladesh:
Au nom du Bangladesh :
Ot umenn banrnagentr:

En nombre de Bangladesh:

1oy oy p= b
RAEES ¥.

In the name of Barbados:
Au nom de la Barbade :
Ot nmenn bapbanoca:
En nombre de Barbados:
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s Sl poly
RAELHN:

In the name of Belgium:
Au nom de la Belgique :

Ot umenn benbruu:
En nombre de Bélgica:

$ Jredpe e
R

In the name of Belize:
Au nom du Belize :
Ot uMmenH Benuza:

En nombre de Belice:

:a'-—cr-’v
RENT:

In the name of Benin:
Au nom du Bénin :
Ot umeHu bennna:
En nombre de Benin:

: Olsge pey
RETFHA:

In the name of Bhutan:
Au nom du Bhoutan :
Ot nmenu Byrana:

En nombre de Bhut4dn:
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t \dolyy o
RENAKRAE:

In the name of Bolivia:
Au nom de la Bolivie :
Ot umenn bormsuu:

En nombre de Bolivia:

: L‘J‘_”_, ‘_Aa,.‘-.” H‘q

R Ao B E TR A X

In the name of Bosnia and Herzegovina:
Au nom de la Bosnie-Herzégovine :

Ot umenn bocunu u I'epueroBuHbL:

En nombre de Bosnia y Herzegovina:

s Ly ol
RENXEHA:

In the name of Botswana:
Au nom du Botswana :
Ot umMenu BotcBausbl;

En nombre de Botswana:

 des ! e
RAEH:

In the name of Brazil:
Au nom du Brésil :
Ot umenn bpazuwmn:
En nombre del Brasil:

GEORGE A. MACIEL
[5 May 1986 — 5 mai 1986]
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1 Ly lady o=ty
RERDHE:

In the name of Bulgaria:
Au nom de la Bulgarie :
Ot umend Bosrrapuu:

En nombre de Bulgaria:

1 Lage o=t
RN :

In the name of Burma:

Au nom de la Birmanie :

Ot umeHH bupMer:

En nombre de Birmania:

3 S dy v f-\r
ARRHR

In the name of Burundi:
Au nom du Burundi :
Ot umeHn Bypynu:

En nombre de Burundi:

[lllegible — Nlisible]

PRYCL PRI L . 1 EU-) LI VUWYTE SO SN —~L

REERFHHEE] S EXFEE,

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic:

Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie :

Ot umMenu Benopycckoit Copetckoit Connanuctuueckoit PecnyOiuku:
En nombre de la Repiiblica Socialista Soviética de Bielorrusia:
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e W e b

L £3 3¢ 3

In the name of Cameroon:
Au nom du Cameroun :
Ot umenn Kamepyna:

En nombre del Cameriin:

s VoS pnl,
RENEX:

In the name of Canada:
Au nom du Canada :
Ot Kanazer:

En nombre del Canada:

VL I KT
REBNA:

In the name of Cape Verde:

Au nom du Cap-Vert :

Ot umenn OcTpoBoB 3esreHoro Muica:
En nombre de Cabo Verde:

1 gl Wil Lypgpan o b
REF AP,

In the name of the Central African Republic:
Au nom de la République centrafricaine :

Ot umenu LentpanbHoadpukanckoid Pecrybmku:

En nombre de la Repiiblica Centroafricana:
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L
REFRA.

In the name of Chad:
Au nom du Tchad :
Ot umenn Yana:

En nombre del Chad:

l;’—'OJf-'-v
REXN:

In the name of Chile:
Au nom du Chili :
Ot uMenn Ynim:

En nombre de Chile:

t ool pele
RPN

In the name of China:
Au nom de la Chine :
O1 nmenu Kutas:

En nombre de China:

2 LrregdsS b
AR T

In the name of Colombia:

Au nom de la Colombie :
Ot umenn KomymOnu:

En nombre de Colombia:

Vol. 1763, 1-30673
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t s p=le

REBET:

In the name of the Comoros:

Au nom des Comores :

Ot umenn KoMopcekux ocTpoBoB:
En nombre de las Comoras:

sa—ay Ui L

&R X,

In the name of the Congo:
Au nom du Congo :

Ot umenn Konro:

En nombre del Congo:

H LS-.')t--')S f—-'L
REF ik Fip .

In the name of Costa Rica:
Au nom du Costa Rica :
Ot umenn Kocra-Puku:
En nombre de Costa Rica:

EMiL10 CASTRO DE BARISH
[14 August 1990 — 14 aoiit 1990]

S SRS AP S

PR HTE LN :
In the name of Croatia:
Au nom de la Croatie :
OT umenn XopBaTHU:
En nombre de Croacia:
VLADIMIR DROBNIAK

[26 August 1993 — 26 ao(it 1993]
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:L-—osf“"*
RESE:

In the name of Cuba:
Aunom de Cuba :
Ot umenn Kyour:

En nombre de Cuba:

GuUsTAVO MAZORRA HERNANDEZ

t P pul
REEANN.

In the name of Cyprus:
Au nom de Chypre :
Ot umenu Kunpa:

En nombre de Chipre:

PRSEI B gandl oo b
WA R K

In the name of the Czech Republic:
Au nom de la République tchéque :
Ot umenn Yenickoit PecnyOmmku:

En nombre de la Repiblica Checa:

p b i o) LS by
REREFRAH:

In the name of Democratic Kampuchea:
Au nom du Kampuchea démocratique :
Ot umenn JleMokparudeckoit Kamyyuu:
En nombre de Kampuchea Democrética:

Vol. 1763, 1-30673



1994 United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités 239

b b Liay I a8 g b
KEMMREEXARAFE,

In the name of the Democratic People’s Republic of Korea:

Au nom de la République populaire démocratique de Corée :
Ot umenu Kopeiickolt Haponro- eMokpaTudeckoif PecnyGinku:
En nombre de la Republica Popular Democritica de Corea:

theb Ui, Hadl sl
RERELIT:

In the name of Democratic Yemen:

Au nom du Yémen démocratique :

Ot umenn Jlemoxparugeckoro Vemena:
En nombre del Yemen Democritico:

3\!’,—&‘-!." f-‘q
REH .

In the name of Denmark:
Au nom du Danemark :
Ot umenn Jlanun:

En nombre de Dinamarca:

1 ——ser p=l
REVYHFR:

In the name of Djibouti:
Au nom de Djibouti :
Ot umMmenn Jxudyru:
En nombre de Djibouti:
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gL—J"qo’Jr-‘v
RES K Rdw :

In the name of Dominica:
Au nom de la Dominique :
Ot uMenn JJOMHUHUKH:

En nombre de Dominica:

lm, N} -‘UN-,‘-" f-"lf
RES KR H ol

In the name of the Dominican Republic:
Au nom de la République dominicaine :

Ot umenn JJoMuHukaHcKol Pecry0svkn:
En nombre de la Repiblica Dominicana:

1 J‘,—-—“ f—‘t
REEKS K

In the name of Ecuador:
Au nom de I'Equateur :
Ot uMenu JxBanopa:
En nombre del Ecuador:

JOSE AvyaLaA LAsso
[17 July 1990 — 17 juillet 1990}

1 et f_""

REXR.:

In the name of Egypt:
Au nomde 'Egypte :
Ot umenn Erunra:
En nombre de Egipto:

AHMED TAWFIK KHALIL
[2 January 1986 — 2 janvier 1986]
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1 JL—-—H—-—“ f-ld
REFARS:

In the name of El Salvador:
Au nom d’El Salvador :
Ot umenu CanbsBagopa:
En nombre de El Salvador:

g SIS CH) L) VPN B
REFANAE:

In the name of Equatorial Guinea:
Au nom de la Guinée équatoriale :
OT uMeHd DKBaTOpHAITLHON ['BHHEH:
En nombre de Guinea Ecuatorial:

T leltal s

FWRIERE:

In the name of Estonia:
Au nom de I’Estonie :
OT UMEHH DCTOHUH:
En nombre de Estonia:

1t bt pel
RERENILE .

In the name of Ethiopia:
Au nom de I’Ethiopie :
Ot umeHu Sduonuu:

En nombre de Etiopia:
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lw——-“ p—'o
REZH:

In the name of Fiji:
Au nom de Fidji :
Ot uMeHH OUIKH:
En nombre de Fiji:

L S— T o
RRF 2,

In the name of Finland:
Au nom de la Finlande :
Ot uMenn PUHITIHIUY:

En nombre de Finlandia:

$ i p sl
RAEN:

In the name of France:
Au nom de la France :
Ot uMeHH PpaHIHY:
En nombre de Francia:

1 U oy

Rk k:

In the name of Gabon:
Au nom du Gabon :
Ot umMmenu N'abona:

En nombre del Gabon:

Vol. 1763, 1-30673



1994 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 243

RAAR L E:

In the name of the Gambia:
Au nom de la Gambie :

Ot umenn N'amMbOuu:

En nombre de Gambia:

i ]
BEETRE:

In the name of Georgia:
Au nom de la Géorgie :
Ot umenu I'py3un:

En nombre de Georgia:

sl IVILD iy 1 G ppaadt

REEBER E4ME,
In the name of the German Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique allemande :

Ot umenn I'epmanckoit [lemoxpatuyeckoit Pecny6iukn:

En nombre de la Republica Democratica Alemana:

ool Lol Gy HL'

REERIHRA & AE,

In the name of the Federal Republic of Germany:
Au nom de la République fédérale d’ Allemagne :
Ot nmenu ®eneparusnoit Pecnytiuku I'epManuu:
En nombre de la Repiiblica Federal de Alemania:
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REMH:

In the name of Ghana:
Au nom du Ghana :
Ot umenn INagwl:

En nombre de Ghana:

: ol o=l
R

In the name of Greece:
Au nom de la Gréce :
Ot umenn 'penun:

En nombre de Grecia:

PRLI ) NN Vy¥ ) U
REEM L.

In the name of Grenada:
Au nom de la Grenade :
Ot umenn ['peHagwr:

En nombre de Granada:

e ’L——-—-q-"‘” f-‘t
REANGH.

In the name of Guatemala:

Au nom du Guatemala :
Ot umenn I'BaTeMasIn:

En nombre de Guatemala:
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P IERERSTOY Y Vo ¥
RENLAFE:

In the name of Guinea:
Au nom de la Guinée :
Ot uMenu 'Bunen:

En nombre de Guinea:

Y ISUR WO POR
RENLAT LA

In the name of Guinea-Bissau:
Au nom de la Guinée-Bissau :

Ot umenn I'BuHen-bucay:

En nombre de Guinea-Bissau:

H L—-—'-u.--h
RELEN.

In the name of Guyana:
Au nom de la Guyane :
Ot uMeHH ['BuaHbL:

En nombre de Guyana:

P Sm— OV
R&H#H M.

In the name of Haiti:
Au nom d’Haiti :

Ot umenu [Naurn:
En nombre de Haiti:
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e s
REHE.

In the name of the Holy See:

Au nom du Saint-Siege :

OT uMmern CesTeRInero npecroya:
En nombre de la Santa Sede:

:Q-[, [ S r—‘q

RERBLN:

In the name of Honduras:
Au nom du Honduras :
Ot umenu [onaypaca:

En nombre de Honduras:

H L——()LA*! f-ll

REHTFH:
In the name of Hungary:
Au nom de la Hongrie :
Ot umenn Benrpuu:
En nombre de Hungria:

FERENC ESZTERGALYOS
[14 September 1987 — 14 septembre 1987]

ol e,
Rk .

In the name of Iceland:
Au nom de I'Islande :
Ot umenn Ucnasauu:
En nombre de Islandia:
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g.-\__a'.'J‘ ‘...L
REAE:

In the name of India:
Au nomde I'Inde :

Ot umenu Uuauu:

En nombre de la India:

S. VARADARAJAN

KANERE T

In the name of Indonesia:
Au nom de I'Indonésie :
Ot umenu UnnoHesuu:
En nombre de Indonesia:

e L g

AREFPHFPHR LA N,
In the name of the Islamic Republic of Iran:
Au nom de la République islamique d’Iran :
Ot umenn Hcnamcxoii Pecrrybrmiku Mpan:
En nombre de la Repiiblica Isldmica del Irédn:
MOHAMMAD JAFAR MAHALATI

[29 April 1988 — 29 avril 1988]

: 3l —ad! f""'

REPHR:

In the name of Iraq:
Au nom de I'Iraq :
Ot umenu Mpaka:
En nombre del Iraq:

RivaDpH M. S. AL-QAYSI
[23 October 1984 — 23 octobre 1984]
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tla—Jt pule
REZRE:

In the name of Ireland:

Au nom de I’'Irlande :
Ot numenn Upnanauu:

En nombre de Irlanda:

s e el pale
KREUSF.

In the name of Israel:
Au nom d’Israél :

Ot umenn Uzpanns:
En nombre de Israel:

PR W ) U 93 R B
AREELH:

In the name of Italy:
Au nom de I'Ttalie :
Ot umenn Uranmmu:
En nombre de Italia:

T [ B EPS T

RERTHEE:

In the name of the Ivory Coast:

Au nom de la Céte d’Ivoire :

Ot umenn bepera Cnonosoii Kocru:
En nombre de la Costa de Marfil:

Vol. 1763, 1-30673

Luict GRANELLI



1994

United Nations — Treaty Series e Nations Unies — Recueil des Traités

249

) N 93 1Y PApUn B
RESFEMm,

In the name of Jamaica:
Au nom de la Jamaique :
OT umMenH SIMmaiikn:

En nombre de Jamaica:

$ O I
e 3:F &

In the name of Japan:
Au nom du Japon :
Ot uMend SnoHuu:
En nombre del Japo6n:

H u-‘)." f-'\f

In the name of Jordan:

Au nom de la Jordanie :

Ot umenu Mopnaunu:

En nombre de Jordania:

: LS f—-Lr
KREHRE:

In the name of Kenya:
Au nom du Kenya :
Ot umenn Kennu:

En nombre de Kenya:
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In the name of Kiribati:
Au nom de Kiribati :
Ot umenn Kupubaru:
En nombre de Kiribati:

:*4——09' |I"“'l‘
REH KN

In the name of Kuwait:
Au nom du Koweit :
Ot umenn Kysefita:
En nombre de Kuwait:

t e b i Uy Y e o
SREHXARR IR AN,

In the name of the Lao People’s Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :
Ot umenn Jlaocckoit Haponno-/femokparuyeckoit PecryOmkn:
En nombre de la Repiblica Democratica Popular Lao:

H o\—-——-&o’ p-‘o
RELEM.

In the name of Lebanon;
Aunomdu Liban :

Ot umenu JIusana:

En nombre del Libano:
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In the name of Lesotho:
Au nom du Lesotho :
Ot umenu Jlecoro:

En nombre de Lesotho:

t o ool
REAILES:

In the name of Liberia:
Au nom du Libéria :
Ot umenn Jlubepun:
En nombre de Liberia:

SRUUTIE WL [k SV WS
RAMEBHEERR D

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya:
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne :

Ot uMmenu Jlupuiickoit Apabekoit JxkaMaxupuu:
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

.o_‘k—‘w '—‘1
RENIRLIE:

In the name of Liechtenstein:
Au nom du Liechtenstein :
OT uMen JIuXTeHIIITERHA:
En nombre de Liechtenstein:
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In the name of Luxembourg:
Au nom du Luxembourg :
Ot nmenn JIrokcembypra:
En nombre de Luxemburgo:

. U ]
REZ Lo Nl .

In the name of Madagascar:
Au nom de Madagascar :
Ot nmenn Manarackapa:
En nombre de Madagascar:

QYD I B
REDHAE.

In the name of Malawi;
Au nom du Malawi :
OT mmenn MaJtaBu:

En nombre de Malawi:

Pl e
REDEXAT.

In the name of Malaysia:
Au nom de la Malaisie :
OT pmenn Manaizuu:
En nombre de Malasia:
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In the name of Maldives:
Au nom des Maldives :
Ot uMeHH MabauBOB:
En nombre de Maldivas:

:q———"-f-b
REGE:

In the name of Mali:
Au nomdu Mali :
Ot uMenu Maumu:
En nombre de Mali:

H A..—“lo f-‘v
RELXRM:

In the name of Malta:
Au nom de Malte :
OT uMeHH MaJIbThL:
En nombre de Malta:

1 by g o
RECEBRE.

In the name of Mauritania:
Au nom de la Mauritanie :
OT nMenn MaspuraHuu:

En nombre de Mauritania;
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In the name of Mauritius:
Au nom de Maurice :

Ot uMeHH MaBpHKHA:

En nombre de Mauricio:

RAMESCHAND SEEREEKISSOON

8"L—-——0—“‘“ f-b
REBER.

In the name of Mexico:
Au nom du Mexique :
Ot umenn Mexkcuku:
En nombre de México:

PorFIRIO MUNOZ LEDO
[25 October 1984 — 25 octobre 1984]
Ad referendum

19— Ugs o v
REENF.

In the name of Monaco:
Au nom de Monaco :
Ot umend MoHaxko:

En nombre de Ménaco:

!L—-r‘,-i-hp-‘v
RERE:

In the name of Mongolia:
Au nom de la Mongolie :
Ot nmesHn Modromu:

En nombre de Mongolia:
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In the name of Morocco:
Au nom du Maroc :

Ot nmend Mapokko:

En nombre de Marruecos:

ALI BENJELLOUN
[19 October 1984 — 19 octobre 1984]

3 Geve lige paly
KA A LY

In the name of Mozambique:
Au nom du Mozambique :
OT umeHH Mo3zaMmOuka:

En nombre de Mozambique:

13— p= e

it 3t

In the name of Nauru:
Au nom de Nauru :
Ot uMenn Haypy:

En nombre de Nauru:

s J—— pely
RERAKR:

In the name of Nepal:
Au nom du Népal :
Ot uMmenu Henaa:
En nombre de Nepal:
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In the name of the Netherlands:
Au nom des Pays-Bas :

Ot umenu Huzepraanaos:

En nombre de los Paises Bajos:

tha ol peb
REFEE.

In the name of New Zealand:

Au nom de la Nouvelle-Zélande :
Ot umenn Hosoii 3emanauu:

En nombre de Nueva Zelandia:

H B—-—-—"UKO-" f-‘v
ARERWIA:

In the name of Nicaragua:
Au nom du Nicaragua :
Ot umenn Huxkaparya:

En nombre de Nicaragua:

T — O P
RERBE XK.

In the name of the Niger:
Au nom du Niger :

Ot uMenHn Hurepa:

En nombre del Niger:
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In the name of Nigeria:
Au nom du Nigéria :
Ot umenn Hurepuun:
En nombre de Nigeria:

J. N. GARBA
[2 May 1985 — 2 mai 1985]

t g———o M p=t
RERK

In the name of Norway:
Au nom de la Norvege :
Ot umenn Hopseruu:

En nombre de Noruega:

1 o\l gy
REME:

In the name of Oman:
Au nomde I’'Oman :
Ot umenn OMana:
En nombre de Omdn;

1ol ol
REEE N

In the name of Pakistan:
Au nom du Pakistan :
Ot umenu [Taxucrana:
En nombre del Pakistan:
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In the name of Panama:
Au nom du Panama :
Ot nmenu [Tanamer:

En nombre de Panama:

LEONARDO A. KAM
[11 December 1984 — 11 décembre 1984]

1 3 v and) Lags byl pely
REEFIRNLAE:

In the name of Papua New Guinea:

Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée :
Ot umenu Ianya-Hosoi I'suneu:

En nombre de Papua Nueva Guinea:

1 sh——ihl b
REEN£:

In the name of Paraguay:
Au nom du Paraguay :
Ot umenn aparsas:

En nombre del Paraguay:

(7Y ———y S

RERS .

In the name of Peru:
Au nom du Pérou :
Ot umenu Iepy:

En nombre del Per:

ALVARO SALCEDO RUBIO
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In the name of the Philippines:
Au nom des Philippines :

Ot umenn Oumnnus:

En nombre de Filipinas:

e Jy ety
RENE,

In the name of Poland:
Au nom de la Pologne :
Ot umenu Ilonpimu:

En nombre de Polonia:

STANISLAW PAWLAK
[1 August 1990 — 1¢f aolit 1990]

p Iz ey
RENGK .

In the name of Portugal:
Au nom du Portugal :

Ot vmenn Iopryramu:
En nombre de Portugal:

!‘r-———-Li f-‘i
REFEE:

In the name of Qatar:
Au nom du Qatar :
Ot umenn Karapa:
En nombre de Qatar:
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REABRA.

In the name of the Republic of Korea:
Au nom de la République de Corée :
Ot umenn Kopeiickoit Pecrybimuxu:
En nombre de la Reptiblica de Corea:

3 L—-—v'LJJ p-'v
REFLRE:

In the name of Romania:
Au nom de la Roumanie :
Ot uMeHnHn Pymbiauu:

En nombre de Rumania:

Dol alaz¥l aal

T BRI RE:

In the name of the Russian Federation:
Au nom de la Fédération de Russie :
Ot umeru Poccuiickoit Genepanun:

En nombre de la Federacién de Rusia:

VORONTSOV YULIY MIHAILOVICH
[18 September 1992 — 18 septembre 1992]

1ol aaty
REFEL:

In the name of Rwanda:
Au nom du Rwanda :
Ot uMmenu Pyannsr:

En nombre de Rwanda:
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REFFEHAR AL,

In the name of Saint Christopher and Nevis:
Au nom de Saint-Christophe-et-Nevis :

Ot umenu Cent-Kpucrodep u Hepuc:

En nombre de San Cristébal y Nieves:

L——O",‘U‘—' f-‘d
RELTPEE:

In the name of Saint Lucia;
Au nom de Sainte-Lucie :
Ot nmenu Cenr-Jlrocuu;
En nombre de Santa Lucia:

1t o 3l ey Comis v e gl
REZ XK ORKAT .

In the name of Saint Vincent and the Grenadines:

Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines :
Ot umeru Cent-BuncenTa n ['peHanus:
En nombre de San Vicente y las Granadinas:

1t le pely
REFEE:

In the name of Samoa:
Au nom du Samoa :
Ot umenn Camoa:

En nombre de Samoa:
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In the name of San Marino:
Au nom de Saint-Marin :
Ot umenu Can-Mapuro:
En nombre de San Marino:

t griery ¥ Ol pml
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In the name of Sao Tome and Principe:
Au nom de Sao Tomé-et-Principe :

Ot nmenn Can-Tome u [Tpubcumm;

En nombre de Santo Tomé y Principe:

1 Ay Syl G ! Sl f-‘v
RED M.

In the name of Saudi Arabia:
Au nom de I’ Arabie saoudite :
Ot umenu CaynoBckoil ApaBHu:
En nombre de Arabia Saudita:

¢ bl by
REEANAR:

In the name of Senegal:
Au nom du Sénégal :
Ot nmenu CeHerana:
En nombre del Senegal:

MaAssaMBA SARRE
{29 June 1984 — 29 juin 1984]
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In the name of Seychelles:
Au nom des Seychelles :

Ot umern CelileIbCKHX OCTPOBOB:

En nombre de Seychelles:

t — o g by
REXEHAE.

In the name of Sierra Leone:
Au nom de la Sierra Leone :
Ot umenu Creppa-Jleone:

En nombre de Sierra Leona:

3 O,__.—JLA-..- f—\'
REF .

In the name of Singapore:
Au nom de Singapour :
Ot umenu Cunramypa:
En nombre de Singapur:

LI WK1 IF 75 VRPN )
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In the name of Slovakia:
Au nom de la Slovaquie :
Ot uMmenn CaoBakHu:

En nombre de Eslovaquia:
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In the name of Slovenia:
Au nom de la Slovénie :
Ot umenun ClI0BEHHH:

En nombre de Eslovenia:

t Ol o paly
REFF NN &:

In the name of Solomon Islands:
Au nom des Iles Salomon ;

Ot umenn ConoMoHoBEIX OCTPOBOB:
En nombre de las Islas Salomén:

1 Jlayadl f""
ARERLGE.

In the name of Somalia:
Au nom de la Somalie :
Ot nmernu CoMaiu:

En nombre de Somalia:

et Segand) Wit paty
RAHE:

In the name of South Africa:
Au nom de I’ Afrique du Sud :
Ot umenn FOxuO#H Adpukn:
En nombre de Sudéfrica:
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In the name of Spain:
Au nom de I’Espagne :
Ot umenu Mcnanun
En nombre de Espaiia:

t LY e paly
RAXE 2¥.

In the name of Sri Lanka:
Au nom de Sri Lanka :
Ot umenu Mlpu Jlanku:
En nombre de Sri Lanka:

FELIX STANLEY CHRISTOPHER PERERA KALPAGE

10! st pl
RAXN:

In the name of the Sudan:
Au nom du Soudan :

Ot mmenn CynaHa:

En nombre del Suddn:

[Nllegible — Illisible]

1l p b
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In the name of Suriname:
Au nom du Suriname :
Ot nmenn CypuHama;
En nombre de Suriname:

Vol. 1763, 1-30673



266 United Nations — Treaty Series ¢ Nations Unies — Recueil des Traités 1994

!-\——--'cu‘,-f-‘v
REN KL L.

In the name of Swaziland:
Au nom du Swaziland :

Ot uMenu CBasujieHa:

En nombre de Swazilandia:

:-l——o--"r-’*
RAEER:

In the name of Sweden:
Au nom de la Suéde :
Ot umenu lsenun:

En nombre de Suecia:

t g g e
R,

In the name of Switzerland:
Au nom de la Suisse :

Ot umenu llseitnapuu:

En nombre de Suiza:

1 degead! Gyt i ppandt oty

REM AT RAE.

In the name of the Syrian Arab Republic:

Au nom de la République arabe syrienne :

Ot umenn Cupuiickoil Apabckoit Pecybnuku:
En nombre de la Repiiblica Arabe Siria:
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In the name of Thailand:
Au nom de la Thailande :

Ot uMenu Taunaana:

En nombre de Tailandia:
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In the name of the former Yugoslav Republic of Macedonia:
Au nom de I’'ex-République yougoslave de Macédoine :

Ot nmenn 6p1BIIeH FOrocnaBekoi Pecnybuxn MakenoHuu:
En nombre de la ex Repiiblica Yugoslava de Macedonia:

1 g—iy> p
RES¥:

In the name of Togo:
Au nom du Togo :
Ot umenn Toro:

En nombre del Togo:

t iy p—b
REF M,

In the name of Tonga:

Au nom des Tonga :
Ot umenu Tonra:

En nombre de Tonga:
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In the name of Trinidad and Tobago:
Au nom de la Trinité-et-Tobago :

Ot umenn Tpunannana u ToGaro:

En nombre de Trinidad y Tabago:

t——y5 e
RAXRN:

In the name of Tunisia:

Au nom de la Tunisie :
Ot umenn TyHuca:
En nombre de Ttnez:

:L——e‘ﬁp—-\f
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In the name of Turkey:
Au nom de la Turquie :

Ot umenn Typuun:

En nombre de Turquia:

19—JGys pu
REEKA .

In the name of Tuvalu:
Au nom de Tuvalu :
Ot umenn Tysany:

En nombre de Tuvalu:

Vol. 1763, 1-30673
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In the name of Uganda:
Au nom de I’Ouganda :
OT uMeHH YraHIbL:

En nombre de Uganda:

sao gV S 2o N Lol Syl iy caa (--'L'
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In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:

Au nom de la République socialiste soviétique d’Ukraine :

Ot uMenun Yxpaunckoit Cosetckolt Connarmctuyieckoit Pecyommku:
En nombre de la Republica Socialista Soviética de Ucrania:

15 amazadl ipyadlo LYY ol
REFEEREYKE:;

In the name of the United Arab Emirates:

Au nom des Emirats arabes unis :

Ot uMeHn QObeAMHEHHBIX ApabcKuX IMHUPATOB:
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos:

eIt Tyl abhadt Loy 3 asd ! L pu b
REXTHMR AR A LERGIN:

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord :

Ot umenn Coeansennoro Kopornescrsa Benuko6putannu u Cesepuoit Mpiaauu:

En nombre del Reino Unido de Gran Bretaiia e Irlanda del Norte:
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In the name of the United Republic of Tanzania:
Au nom de la République-Unie de Tanzanie :

OT umenu O6senunenHol PecryGmkn TaH3zanus:
En nombre de la Repiblica Unida de Tanzania:

U 0 TF VR PO A [
REXFEANN:

In the name of the United States of America:
Au nom des Etats-Unis d’ Amérique :

Ot umenu Coeaunennsrx llTatoB AMepHKH:
En nombre de los Estados Unidos de América:

: WLl Wy a L,
A& LR R4

In the name of the Upper Volta:
Au nom de la Haute-Volta :

Ot uMenn Bepxnueit BoasThi:
En nombre del Alto Volta:

P N PO
e LT ET

In the name of Uruguay:
Au nom de I'Uruguay :
Ot nmenn Ypyraas:

En nombre del Uruguay:
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In the name of Vanuatu:
Au nom de Vanuatu :
Ot umenu Banyary:

En nombre de Vanuatu:

2 Aot pl
REE AR

In the name of Venezuela:
Au nom du Venezuela :
Ot umenu Benecyaner:

En nombre de Venezuela:

ADOLFO RAUL TAYLHARDAT

: fL-" Cad f--'v
RERFHSEXRPE.

In the name of Viet Nam:
Au nom du Viet Nam :
Ot uMmeru BreTnama;

En nombre de Viet Nam:

Hoang BicH Son
[17 September 1984 — 17 septembre 1984]

1 O—aed! gty
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In the name of Yemen:
Aunomdu Yémen :
Ot umenn Memena:

En nombre del Yemen;
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In the name of Yugoslavia:
Au nom de la Yougoslavie :

Ot uMenn FOrocnasuu:
En nombre de Yugoslavia:

MILIENKO ZRELEC
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In the name of Zaire:
Au nom du Zaire :
Ot uMeHnH 3aupa:

En nombre del Zaire:

t el =
RERLE:

In the name of Zambia:
Au nom de la Zambie :
OT uMenn 3aMOuu:

En nombre de Zambia:

ls’,——n‘nj '-'v
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In the name of Zimbabwe:
Au nom du Zimbabwe :
Ot uMeHH 3uMOabBe;

En nombre de Zimbabwe:
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RESERVATION TO THE STATUTES
MADE UPON SIGNATURE

TRINIDAD AND TOBAGO

“The reservation of the Government
of Trinidad and Tobago to articles 10
and 11 of these statutes relates specifi-
cally to the non-acceptance by the Gov-
ernment of Trinidad and Tobago of any
obligation with respect to the financing
of the International Centre by assessed
contributions or by voluntary contribu-
tions on the part of the Government of
Trinidad and Tobago, in the absence of
any decision on the selection of a host
country for the International Centre, and
consequently in the absence of any reli-
able indication of the cost of the Interna-
tional Centre, and the proportion of that
cost to be borne by the host country, on
the one hand, or by other member States,
on the other hand.”

RESERVE AUX STATUTS FAITE
LORS DE LA SIGNATURE

TRINITE-ET-TOBAGO
[TRADUCTION — TRANSLATION]|

En vertu de la réserve qu’il fait
aux articles 10 et 11 de ces statuts, le
Gouvernement de la Trinité-et-Tobago
n’accepte aucune obligation en ce qui
concerne le financement du Centre inter-
national par des contributions mises
en recouvrement ou par des contribu-
tions volontaires du Gouvernement de la
Trinité-et-Tobago, en ’absence de toute
décision concernant le choix d’un pays
hoéte pour le Centre international et, par
conséquent, en I’absence de toute indica-
tion concernant le cofit du Centre inter-
national et la part de ce colit a supporter
par le pays hote, d’une part, ou par les
autres Etats Membres, d’autre part.
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DECLARATIONS AND RESERVA-
TION TO THE STATUTES MADE
UPON RATIFICATION

CUBA

DECLARATIONS ET RESERVE
AUX STATUTS FAITES LORS DE
LA RATIFICATION

CUBA

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL |

“El Gobierno de la Republica de Cuba hace expresa reserva a los incisos 2,3y 4
del Articulo 14 del Estatuto del Centro Internacional de Ingenieria Genética y
Biotecnologia, por considerar que sus estipulaciones contravienen las regulaciones
del Articulo cuarto del Convenio de Parfs de veinte de marzo de mil ochocientos
noventa y tres para la Proteccion de la Propiedad Industrial del cual Cuba es Parte,

y la legislacion nacional que garantiza el cumplimiento del referido Convenio”.

[TRANSLATION]

The Government of the Republic of
Cuba formulates an express reservation
to paragraphs 2, 3 and 4 of article 14 of
the Statutes of the International Centre
for Genetic Engineering and Biotechnol-
ogy, because it considers that the provi-
sions thereof contravene the regulations
of article 4 of the Paris Convention for
the Protection of Industrial Property of
20 March 1883,! to which Cuba is a party,
and the Cuban legislation guaranteeing
the implementation of that Convention.

ITALY
[TRANSLATION — TRADUCTION]

The Italien Government declares that,
pending adoption of the Headquarters
Agreement, article 13, paragraphs 2 to 9,
of the Statutes, will be implemented
within the limits established by applica-
ble norms of the Italian legal system.

1 British and Foreign State Papers, vol. 74, p. 44; vol. 92,
p- 807 and vol. 104, p. 116; League of Nations, Treaty
Series, vol. LXXIV, p. 289 and vol. CXCIL p. 17 (and
United Nations, Treaty Series, vol 828, pp. 107 and 305).
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[TRADUCTION]

Le Gouvernement de la République de
Cuba fait réserve expresse a 1’égard des
alinéas 2, 3 et 4 de ’article 14 des Statuts
du Centre international pour le génie gé-
nétique et la biotechnologie, car il estime
que leurs dispositions sont contraires a
celles de I’article 4 de la Convention de
Paris du 20 mars [1883] pour la pro-
tection de la propriété industrielle!, a
laquelle Cuba est partie, et a la Iégislation
nationale qui garantit 1’application de
cette convention.

ITALIE

« Le Gouvernement italien déclare que
la mise en ceuvre de ’article 13 (n. 2-9)
des Statuts aura lieu, a I’ Accord de siege
étant pendant, dans les limites prévues
par les normes en vigueur du systéme
juridique italien. »

1 De Martens, Nouveau Recueil général des Traités,
deuxieme série, tome X, p. 133 et tome XXX, p. 465, et
troisiéme série, tome VIL, p. 760; Société des Nations,
Recueil des Traités, vol. LXXIV, p. 289, et vol. CXCII,
p- 17 (et Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 828,
p- 107 et 303).
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KUWAIT

KOWEIT

[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE]

il sy
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[TRANSLATION! — TRADUCTION?]

[Ratification] does not mean in any
way a recognition of Israel by the Gov-
ernment of the State of Kuwait, further-
more, no treaty relations will arise be-
tween the State of Kuwait and Israel.

MEXICO
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[TRADUCTION — TRANSLATION |

... [L]aratification par le Koweitn’im-
plique ni la reconnaissance d’Israél, ni
I’établissement de relations convention-
nelles quelconques avec Israél.

MEXIQUE

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL |

“Los Estados Unidos Mexicanos, de conformidad con el Articulo 19 del Con-
venio de Paris para la Proteccién de la Propiedad Industrial de 1967, declaran que
aplicaran la politica general relativa a los derechos de propiedad intelectual esta-
blecida por la Junta de Gobernadores del Centro Internacional de Ingenieria Gené-
tica y Biotechnologia, en tanto que la misma se oriente a la luz de los principios en

la materia enumerados en el citado Convenio de Paris”.

[TRANSLATION]

In accordance with article 19 of the
1967 Paris Convention for the Protection
of Industrial Property,! the United Mexi-
can States declares that it will apply the
general policy regarding copyright estab-
lished by the governing body of the Inter-
national Centre for Genetic Engineering
and Biotechnology, in so far as it reflects
the principles relating to that subject em-
bodied in the above-mentioned Paris
Convention.

1 Translation supplied by the Government of Kuwait.
2 Traduction fournie par le Gouvernement koweitien.
3 United Nations, Treaty Series, vol. 828, p. 305.

[TRADUCTION]

Les Etats-Unis du Mexique, confor-
mément & I’article 19 de la Convention de
Paris pour la protection de la propriété
industrielle de 19671, déclarent qu’ils ap-
pliqueront la politique générale relative
aux droits de propriété intellectuelle
établie par le Conseil d’administration
du Centre international pour le génie gé-
nétique et la biotechnologie, dans la me-
sure ol cette politique sera conforme aux
principes énumérés en la matieére dans
ladite Convention de Paris.

1 Nations Unies, Recueil des Traités, vol. 828, p. 305.
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